
que no és aquest el cas de les obres que trac-
tem. En resum, si Ventura Pons volia donar-nos
a conéixer uns textos dramàtics en el seu mo-
ment, no ho ha aconseuit, perqué no ha ajustat
el muntatge duna manera històrica al text. Si,
daltra banda, intentava donar vigòncia actual
al text, ni tan sols ho ha insinuat sinó que
sha limitat a omplir el muntatge amb uns eie-
ments (al programa llegim: en un sentit fins
i tot camp) que manifesten només un esnobis-
me pseudo-intel-lectual poc intel-ligent.

Cambrera nova, publicada lany 1937 i es-
trenada pel Grup 67, de Terrassa, el mes de
juny denguany, intenta désser una crítica doble
de la burgesia i els seus costums, tant en el
fons (cadascun dels personatges) com en la
forma (conStrucció de lobra). Aquest punt de
crítica no arriba a donar-se mai, per la manca
de seriositat de la direcció —pràcticament
inexistent— i també per la interpretació en la
qual els actors no fan la crítica del seu per-
sonatge ni tan sols de lactor de lalta comòdia
interpretant-lo, sinó que juguen a posar-se dins
el motlle del personatge que més els agrada
i es disposen a fer-lo sense interpretar. Loba
fa lefecte de complement de muntatge per a la
segona.

Allò que tal vegada sesdevingué és una
peça dinterpretació més lliure, que no reque-
reix cap lntenció precisa de muntatge i, per
tant, més aconseguida que la primera a pesar
que el seu òxit radica en la ironia del text,
ironia casolana, molt pròpia de lautor i de a
crítica maliciosa ¡ alegre del moment.

En aquesta segona, i molt dintre duns certs
límits, podem tenir en compte la interpretació
de Mercé Bruquetas i alguns moments de Clau-
di Sentfs. Resulta interessant lintent de reva-
lorar el decorat de paper, molt adient a les
peces. Però les pinzellades surrealistes de les-
cenografia de Guinovart, donen un sentit in-
temporal a les obres que és, amb el que hem
dit abans, un dels motius pels quals trobem
lamentable per a tothom aquest 25 dies de
Joan Oliver.

Lluís PASQUAL

(1) Lespectacle constava de dues obres,
Cambrera Nova i Allò que tal vegada ses-

devinguó.

REKOPIS
ZNALEZIONY
W SARAGOSSIE

E1 manuscrit trobat a Saragossa

Extraordinària i desconcertant p e l - l í c u l a
aquesta del Manuscrit trobat a Saragossa.
Sobretot, desconcertant. Al seu tipus de narra-
ció no hi estem fets en cinema, encara que
es pugui comparar a la novel-!istica negra del
segle XVlll, ¡ potser a nous intents de narrativa,
com podria ésser la novel-la sud-americana.

Aquest film ha portat força controvòrsia. No
pas a la crítica (almenys ara, a la seva projec-
ció a Barcelona, encara que sí que eri creà
en ésser presentat al Festival de Sant Sebastià
del 1965), que en gran part socupa de valors
formals, i• el manuscrit els té indiscutibles,
sinó entre els espectadors, que generalment no
aconsegueixen posar-se dacord sobre e!s seu
significat i les seves pretensions, i val a dir que
a vegades buscant tres peus al gat.

A mí, particularment, una cosa em va im-
pressionar: la seva ambientació, la seva situa-
ció enmig i dins duns personatges de lauténtic
poble; dun pob!e autòntic, real, recreat amb
molta fidelitat (segons la pintura i gravats de
l •òpoca, i influït per la novel-la picaresca) de
lEspanya del segle XVlll.

Per a aquesta pel-lfcula, basada en una no-
vel-la del comte Jan Potocki (1), no serveix la
nostra mentalitat de personatges del segle XX.
Hom diria que és una pel-!ícula feta al se-
gle XVlll, si llavors hom hagués conegut la
manera de fer cinema. Això és el que més ens
desconcerta a nosaltres, espectadors amb men-
talitat quadriculada i científica. A lòpoca actual
és molt important, imprescindible, que dos més
dos facin quatre. Per als personatges de la
pel-iícula, el que més importa és ihonor, la



valentia, laprofitamerit de la vida. També molt
lesoterisme. ¿Nan llegit El retorno de los bru-
jos? Tot succeeix al regne de la fantasia, per
més que sigui una fantasia intensament viscu-
da, quasi encarnada, en el context vital dels
persónatges. La bàrrera món real-món imagi-
nari es contínuament traspassada per Ja narra-
ció, —una série de narracions encadenades a
lestil de Les, mil i una nits ....fins al punt
desdevenir inxistent, inabastable per lçspec-
tador, que ficat dins lencavalcament de fets
diversos cadascun dels quals condueix al se-
güent, acaba per perdre de vista les connexions
entre el real i limaginari. Ei que importa, és
que tot és ben viu.

Queda molt evident, a el manuscrito, fins
a quin punt el sobrenatural (aparicions supers-
ticions, màgia, astrologia, esperitisme...) ha estat
una realitat vital a la nació espanyola (en gran
part explicat per laportació de la cultura mu-
sulmana i per lexaltació mfstico-religiosa —que
ha produït fets tan diversos com Sant Joan de
la Creu i la mateixa lnquisició—).

EI que desconcerta, a El Manuscrit, és
que si segueixes bé el fil de la narració, pat
dels fets que podrfem dir sobrenaturals, orien-
tats per forces ocultes, tenen la seva explicació,
¡ aquesta és en la majoria dels casos que són
situacioris absolutament normals provocades per
un personatge —el més viu—, que saprofita
per al seu benefici particular de la bona fe, la
credulitat i Ja por dels altres. Però..., fet ¡ fet,
quan et creus que has descobert et deslloriga-
dor de la pel-lícula, que has copsat el propòsit

de lautor, et trobes amb un final desconcertant
que fa posar en dubte les teves conclusions.

EI manuscrit trobat a Saragossa dura tres
hores. No em vaig avorrir geris. Això sí, en
sortir , després de la projecció, em va caldre
una bona estona per a tornar-me a situar dins
el món real de la vida a la Barcelona del mes
doctubre del 1970.

POSSIBLEMENT......
•per E. Roiq i P. Prctts.-Sobrepere

Possiblement aquest tema no semblarà molt
adequat per a la Revista. El manuscrit trobat
a Saragossa no el veurem (sembla) a Reus.
Es dart i assaig i la Federació Nacional de
Cine-Clubs, que és lúnica font don es podria
treure, va acabar fa t•emps de tenir-lo.

De totes maneres sabem que a Barcelona hi
ha molta gent de Reus que lhan vist ¡ sinte-
ressen per la Revista,,i no tan sols els deBar-
celona, sinó gent de Reus (entre ells nosaltres)
que han aprofitat locasió danar a la ciutat
comtal, o shi han desplaçat, per veurel. Si
això encara no és prou justificació, podem dir
que creiern que El Manuscrit..... • té prou in-
teròs pr ell mateix per a ésser una excepció.
No volem dir que sigui una pel-lícula antològica.
Potser fins i tot els seus valors són discutj-
bles, però, degut que no té un argument de
tipus lineal com estem acostumats a veure a

•Ies pel-lícules, i especialment en adaptacions
de novel-les de tipus realista, creiem que és
bo de parlar-ne per veure si ens anem acostu-
mant a rioves formes dexpressió cinematogrà-
fica que no es redueixin a poder explicar lar-
g u me nt.

Finalment, hem de dir, seguint la justificació,
que és una transposició molt honrada duna
òpoca nostra, vista per un de fora, l si bé
aquest film potser no el podrem veure, almenys
ens pot suggerir (en aquest aspecte dintentar
reflectir fidelment un ambient), daltres pel-lícu-
les dinsJa producció cinematogràfica socialista,
com en poden ésser exemple El Quixot rus,
i —aquesta sí que lhem vista a Reus sense
pena ni glòria—, la també polonesa Faraon.

(1) Publicat per Alianza Editorial a la col-
lecció de llibres de butxaca. •
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